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VII.8.1 List of competent authorities 

 - situation as of June 2021 

EN The list indicates, country by country: 

1. the competent authorities of the country of departure who send the letter of 

information to the holder of the procedure  in the absence of proof that the 

procedure has ended, 

2. the competent authorities of the country of departure who send the enquiry 

notices and reminder letters, 

3. the competent authorities of the country of destination to which the enquiry 

notices and reminder letters are to be sent (incl. the “higher authorities”), 

4. the competent authorities who send the post-clearance requests for verification, 

5. the competent authorities who receive the post-clearance requests for 

verification, 

6. a central office the form TC20 (A) with all documents attached can be sent to 

in case the final recipient is not known and therefore the documents cannot be 

sent directly 

FR La liste reprend, pays par pays:  

1. les autorités compétentes du pays de départ chargées d’informer le titulaire du 

régime, en l’absence de preuve attestant la fin du régime;  

2. les autorités compétentes du pays de départ chargées de l’envoi des avis de 

recherche et des lettres de rappel;  

3. les autorités compétentes du pays de destination auxquelles adresser les avis de 

recherche et les lettres de rappel (y compris les «autorités supérieures»);  

4. les autorités compétentes chargées d’envoyer les demandes de contrôle a 

posteriori;  

5. les autorités compétentes chargées de recevoir les demandes de contrôle a 
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posteriori;  

6. un bureau central auquel le formulaire TC20(A) et tous les documents joints 

peuvent être adressés lorsque le destinataire final n’est pas connu, empêchant 

ainsi tout envoi direct des documents. 

DE In dieser Liste sind nach Ländern geordnet die folgenden Stellen aufgeführt:  

1. die zuständigen Behörden des Abgangslandes, die das Auskunftsersuchen an 

den Inhaber des Verfahrens senden, wenn kein Nachweis für die Beendigung 

des Verfahrens vorliegt;  

2. die zuständigen Behörden des Abgangslandes, die die Suchanzeigen 

versenden;  

3. die zuständigen Behörden des Bestimmungslandes, an die die Suchanzeigen zu 

versenden sind (einschließlich der vorgesetzten Behörden);  

4. die zuständigen Behörden, die die Nachprüfungsersuchen versenden;  

5. die zuständigen Behörden, an die die Nachprüfungsersuchen zu richten sind,  

6. eine zentrale Stelle, an die die Suchanzeige TC20(A) mit allen beigefügten 

Unterlagen gesandt werden kann, wenn der Endempfänger unbekannt ist und 

die Unterlagen daher nicht direkt versandt werden können. 

BG Списъкът съдържа по държави:  

1. компетентните органи на отправната държава, които изпращат искането 

за справка до титуляря на режима, когато няма доказателство за това, че 

режимът е завършил;  

2. компетентните органи на отправната държава, които изпращат 

уведомленията за издирване и напомнителните писма;  

3. компетентните органи на получаващата държава, до които се изпращат 

уведомленията за издирване и напомнителните писма (включително 

висшестоящите учреждения);  
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4. компетентните органи, които изпращат исканията за последваща 

проверка;  

5. компетентните органи, които получават исканията за последваща 

проверка;  

6. централно учреждение, на което могат да се изпратят формуляр TC20(A) 

и всички прикрепени документи, ако получателят не е известен, поради 

което те не могат да бъдат изпратени направо. 

CZ Seznam je rozčleněn podle jednotlivých zemí a obsahuje:  

1. příslušné orgány země odeslání, které zasílají dopis s žádostí o informace 

držiteli režimu v případě, že chybí důkaz o ukončení režimu;  

2. příslušné orgány země odeslání, které zasílají oznámení o šetření a upomínky;  

3. příslušné orgány země určení, kterým jsou zasílána oznámení o šetření a 

upomínky (včetně „nadřízených orgánů“);  

4. příslušné orgány, které zasílají žádosti o ověření po propuštění zboží;  

5. příslušné orgány, které dostávají žádosti o ověření po propuštění zboží;  

6. ústřední úřad, jemuž je možno zaslat tiskopis TC20A se všemi připojenými 

doklady v případě, že konečný příjemce není znám, a doklady proto nelze 

zaslat přímo. 

DK I listen er der for hvert land anført:  

1. de kompetente myndigheder i afgangslandet, som sender informationsbrev til 

brugeren af proceduren, når der mangler bevis for, at proceduren er ophørt  

2. de kompetente myndigheder i afgangslandet, som sender 

efterlysningsanmodninger og rykkerskrivelser  

3. de kompetente myndigheder i bestemmelseslandet, som 

efterlysningsanmodninger og rykkerskrivelser skal sendes til (inkl. de "højere 

myndigheder")  
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4. de kompetente myndigheder, som sender anmodninger om efterfølgende 

kontrol  

5. de kompetente myndigheder, som modtager anmodninger om efterfølgende 

kontrol  

6. et centralt toldsted, som formularen TC20 (A) med alle vedlagte dokumenter 

kan sendes til, hvis den endelige modtager ikke kendes, og dokumenterne 

derfor ikke kan sendes direkte. 

EE Nimekirjas on esitatud iga riigi kohta:  

1) lähteriigi pädevad asutused, kes saadavad protseduuri pidajale teavitamiskirja 

juhul, kui puudub tõend protseduuri lõppemise kohta;  

2) lähteriigi pädevad asutused, kes saadavad välja päringuteateid ja 

meeldetuletuskirju;  

3) sihtriigi pädevad asutused, kellele tuleb saata päringuteated ja 

meeldetuletuskirjad (sh „kõrgemad asutused“);  

4) pädevad asutused, kes saadavad välja taotlusi tollivormistusjärgse kontrolli 

kohta;  

5) pädevad asutused, kes võtavad vastu taotlusi tollivormistusjärgse kontrolli 

kohta;  

6) keskasutus, kellele saab saata vormi TC 20 (A) koos kõigi lisadokumentidega 

juhul, kui kauba lõplik vastuvõtja ei ole teada ja seetõttu ei saa talle otse 

dokumente saata. 

ES La lista indica, por país:  

1. las autoridades competentes del país de partida que remiten la carta de petición 

de información al titular del régimen cuando no hay pruebas de la finalización 

del régimen;  

2. las autoridades competentes del país de partida que remiten los anuncios de 
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investigación y los recordatorios;  

3. las autoridades competentes del país de destino a quienes van dirigidos los 

anuncios de investigación y los recordatorios (incluidas las «autoridades 

superiores»);  

4. las autoridades competentes que remiten las solicitudes de control a posteriori;  

5. las autoridades competentes que reciben las solicitudes de control a posteriori;  

6. la aduana central a la que puede enviarse el impreso TC 20 BIS con todos los 

documentos adjuntos cuando no se conozca al destinatario final y los 

documentos no puedan enviársele directamente. 

FI Luettelossa ilmoitetaan maittain:  

1. lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset, jotka lähettävät menettelynhaltijalle 

ilmoituskirjeen menettelyn päättymistä koskevien todisteiden puuttuessa  

2. lähtömaan toimivaltaiset viranomaiset, jotka lähettävät tiedustelut ja 

muistutuskirjeet  

3. määrämaan toimivaltaiset viranomaiset, joille lähetetään tiedustelut ja 

muistutuskirjeet (mukaan luettuina ylemmät viranomaiset)  

4. toimivaltaiset viranomaiset, jotka lähettävät jälkitarkastuspyynnöt  

5. toimivaltaiset viranomaiset, jotka vastaanottavat jälkitarkastuspyynnöt,  

6. keskustoimipaikka, johon TC20A-lomake liiteasiakirjoineen voidaan toimittaa, 

jos lopullinen vastaanottaja ei ole tiedossa, minkä vuoksi asiakirjoja ei voida 

lähettää suoraan. 

GR Στον κατάλογο απαριθμούνται, ανά χώρα:  

1. οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης που αποστέλλουν την επιστολή για 

παροχή πληροφοριών στον δικαιούχο του καθεστώτος, σε περίπτωση κατά την 

οποία δεν υπάρχει απόδειξη για τη λήξη του καθεστώτος,  

2. οι αρμόδιες αρχές της χώρας αναχώρησης που αποστέλλουν τα δελτία έρευνας 
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και τις επιστολές υπενθύμισης,  

3. οι αρμόδιες αρχές της χώρας προορισμού στις οποίες πρέπει να απευθύνονται 

τα δελτία έρευνας και οι επιστολές υπενθύμισης (περιλαμβανομένων των 

«προϊστάμενων αρχών»),  

4. οι αρμόδιες αρχές που αποστέλλουν τις αιτήσεις για εκ των υστέρων ελέγχους,  

5. οι αρμόδιες αρχές που λαμβάνουν τις αιτήσεις για εκ των υστέρων ελέγχους,  

6. η αρμόδια αρχή στην οποία μπορεί να αποσταλεί το έντυπο TC20 (A) με όλα 

τα επισυναπτόμενα έγγραφα, σε περίπτωση που ο τελικός παραλήπτης είναι 

άγνωστος και, συνεπώς, τα έγγραφα δεν μπορούν να αποσταλούν απευθείας 

HR Na popisu su navedena sljedeća nadležna tijela prema pojedinoj zemlji:  

1. nadležna tijela zemlje otpreme koja šalju pismo obavijesti korisniku postupka 

u nedostatku dokaza da je postupak završen,  

2. nadležna tijela zemlje otpreme koja šalju obavijesti o potrazi i podsjetnike,  

3. nadležna tijela zemlje odredišta kojima se šalju obavijesti o potrazi i 

podsjetnici (uključujući „viša nadležna tijela”),  

4. nadležna tijela koja šalju zahtjeve za naknadnu provjeru,  

5. nadležna tijela koja primaju zahtjeve za naknadnu provjeru,  

6. središnji ured kojem se može poslati obrazac TC20 (A) sa svim priloženim 

ispravama u slučaju da nije poznat krajnji primatelj i stoga se isprave ne mogu 

poslati izravno. 

HU A lista országonként megnevezi:  

1. az indító ország illetékes hatóságait, amelyek a tájékoztató levelet küldik a 

vámeljárás jogosultja részére az eljárás befejezésére vonatkozó igazolás hiánya 

esetén,  

2. az indító ország illetékes hatóságait, amelyek a keresőleveleket és a 
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figyelmeztető leveleket küldik,  

3. a rendeltetési ország illetékes hatóságait, amelyek részére a keresőleveleket és 

a figyelmeztető leveleket küldik (beleértve a „felettes hatóságokat”),  

4. az illetékes hatóságokat, amelyek az utólagos megerősítés iránti 

megkereséseket küldik,  

5. az illetékes hatóságokat, amelyek kézhez kapják az utólagos megerősítés iránti 

megkereséseket,  

6. azt a központi vámhivatalt, amelyhez a TC20(A) formanyomtatványt az összes 

csatolt okmánnyal együtt el lehet küldeni, abban az esetben, ha a végső átvevő 

nem ismert és ezáltal az okmányokat nem lehet részére közvetlenül 

megküldeni. 

IT L'elenco indica, paese per paese:  

1 le autorità competenti del paese di partenza che inviano la lettera di richiesta di 

informazioni al titolare del regime in assenza della prova della conclusione del 

regime;  

2 le autorità competenti del paese di partenza che inviano gli avvisi di ricerca e 

le lettere di sollecito;  

3 le autorità competenti del paese di destinazione cui vanno inviati gli avvisi di 

ricerca e le lettere di sollecito (comprese le "autorità superiori");  

4 le autorità competenti che inviano le richieste di controllo a posteriori;  

5 le autorità competenti che ricevono le richieste di controllo a posteriori;  

6 un ufficio centrale al quale inviare il formulario TC20 bis con tutti i documenti 

allegati nel caso il destinatario finale non sia noto e pertanto i documenti non 

possono essergli inviati direttamente. 

LT Šiame sąraše nurodomos (atskirų šalių):  

1. išvykimo šalies kompetentingos institucijos, siunčiančios informacinį laišką 
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procedūros vykdytojui, kai nepateikiamas įrodymas, kad procedūra baigta;  

2. išvykimo šalies kompetentingos institucijos, siunčiančios pranešimus apie 

tyrimą ir priminimo laiškus;  

3. paskirties šalies kompetentingos institucijos, kurioms turi būti siunčiami 

pranešimai apie tyrimą ir priminimo laiškai (įskaitant aukštesnes institucijas);  

4. kompetentingos institucijos, siunčiančios prašymus atlikti tikrinimą po 

muitinio įforminimo;  

5. kompetentingos institucijos, gaunančios prašymus atlikti tikrinimą po muitinio 

įforminimo;  

6. centrinė muitinės įstaiga, kuriai galima išsiųsti TC20 (A) formą su visais 

pridedamais dokumentais, jeigu galutinis gavėjas nežinomas ir dėl to 

dokumentai negali būti išsiųsti tiesiogiai. 

LV Sarakstā (pa valstīm) ir uzrādītas:  

1. nosūtīšanas valsts kompetentās iestādes, kas procedūras izmantotājam sūta 

vēstuli ar lūgumu sniegt informāciju, ja nav pierādījumu par procedūras 

beigšanos;  

2. nosūtīšanas valsts kompetentās iestādes, kas sūta izmeklēšanas paziņojumus un 

atgādinājuma vēstules;  

3. galamērķa valsts kompetentās iestādes, kam sūta izmeklēšanas paziņojumus un 

atgādinājuma vēstules (arī “augstākstāvošās iestādes”);  

4. kompetentās iestādes, kas sūta pēcmuitošanas pārbaudes pieprasījumus;  

5. kompetentās iestādes, kas saņem pēcmuitošanas pārbaudes pieprasījumus;  

6. galvenais birojs, kam var sūtīt veidlapu TC20(A) ar visiem pievienotajiem 

dokumentiem, ja nav zināms galīgais saņēmējs un tāpēc dokumentus nevar 

nosūtīt tieši. 

MT Il-lista tindika, pajjiż pajjiż:  
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1. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiż tat-tluq li jibagħtu l-ittra ta’ informazzjoni 

lid-detentur tal-proċedura fin-nuqqas ta’ prova li l-proċedura ntemmet,  

2. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiż tat-tluq li jibagħtu l-avviżi ta’ inkjesta u l-

ittri ta’ tfakkira,  

3. l-awtoritajiet kompetenti tal-pajjiż tad-destinazzjoni li lilhom għandhom 

jintbagħtu l-avviżi ta’ inkjesta u l-ittri ta’ tfakkira (li jinkludu “awtoritajiet 

ogħla”),  

4. l-awtoritajiet kompetenti li jibagħtu t-talbiet ta’ wara r-rilaxx għall-verifika,  

5. l-awtoritajiet kompetenti li jirċievu t-talbiet ta’ wara r-rilaxx għall-verifika,  

6. l-uffiċċju ċentrali li l-formola TC20(A) bid-dokumenti kollha mehmuża tista’ 

tintbagħatlu fil-każ li r-riċevitur finali ma jkunx magħruf u għalhekk id-

dokumenti ma jistgħux jintbagħtu direttament. 

NL In de lijst zijn per land aangegeven:  

1. de bevoegde autoriteiten van het land van vertrek die de kennisgeving aan de 

houder van de regeling zenden wanneer er geen bewijs is van de beëindiging 

van de regeling,  

2. de bevoegde autoriteiten van het land van vertrek die het verzoek tot nasporing 

en de herinneringsbrieven verzenden,  

3. de bevoegde autoriteiten van het land van bestemming waaraan het verzoek tot 

nasporing en de herinneringsbrieven moeten worden gezonden (met inbegrip 

van de zogenaamde "hogere autoriteiten"),  

4. de bevoegde autoriteiten die het verzoek om controle achteraf verzenden,  

5. de bevoegde autoriteiten waaraan het verzoek om controle achteraf moet 

worden gezonden,  

6. een centraal kantoor waaraan het formulier TC20 (A) met alle bijgevoegde 

documenten kan worden gezonden indien de eindontvanger onbekend is en de 
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documenten daardoor niet rechtstreeks kunnen worden toegezonden. 

PL W wykazie wymieniono, z podziałem na państwa:  

1. właściwe organy państwa wyjścia, które wysyłają wniosek o udzielenie 

informacji do osoby uprawnionej do korzystania z procedury w przypadku 

braku dowodu zakończenia procedury,  

2. właściwe organy państwa wyjścia, które wysyłają noty poszukiwawcze i 

monity,  

3. właściwe organy państwa przeznaczenia, do których wysyła się noty 

poszukiwawcze i monity (w tym „organy nadrzędne”),  

4. właściwe organy, które wysyłają wnioski o weryfikację po odprawie,  

5. właściwe organy, które otrzymują wnioski o weryfikację po odprawie,  

6. urząd centralny, do którego wysyła się formularz TC20 (A) wraz z 

załączonymi dokumentami, jeżeli ostateczny odbiorca jest nieznany i 

dokumentów nie można wysłać bezpośrednio. 

PT A presente lista indica, para cada país:  

1. As autoridades competentes do país de partida que enviam a carta de 

notificação ao titular do regime de trânsito na ausência de prova do fim do 

regime.  

2. As autoridades competentes do país de partida que enviam os avisos de 

inquérito e as cartas de advertência.  

3. As autoridades competentes do país de destino às quais os avisos de inquérito e 

as cartas de advertência devem ser enviadas (incluindo a «autoridade 

hierarquicamente superior»).  

4. As autoridades competentes que enviam o pedido de controlo a posteriori.  

5. As autoridades competentes que recebem o pedido de controlo a posteriori.  

6. A estância central a que pode ser enviado o formulário TC20 (A) e todos os 



11 
 

documentos apensos se não for conhecido o destinatário final e os documentos 

não puderem ser enviados diretamente. 

RO Prezenta listă indică, pentru fiecare țară:  

1. autoritățile competente din țara de plecare care transmit scrisoarea de 

informare titularului regimului, în cazul în care nu există o probă a încheierii 

regimului;  

2. autoritățile competente din țara de plecare care transmit avizele de cercetare și 

scrisorile de avertisment;  

3. autoritățile competente din țara de destinație cărora le sunt adresate avizele de 

cercetare și scrisorile de avertisment (inclusiv „autoritățile superioare”);  

4. autoritățile competente care transmit cererile de control postvămuire;  

5. autoritățile competente care primesc cererile de control postvămuire;  

6. un birou central către care se pot expedia formularul TC20(A) și toate 

documentele anexate în cazul în care destinatarul final nu este cunoscut și, prin 

urmare, documentele nu pot fi transmise în mod direct. 

SE I förteckningen anges följande för respektive land: 

1. De behöriga myndigheter i avgångslandet som avsänder underrättelsebrevet till 

den person som är ansvarig för förfarandet när bevis saknas för att förfarandet 

har slutförts. 

2. De behöriga myndigheter i avgångslandet som avsänder efterlysningar och 

påminnelsebrev. 

3. De behöriga myndigheter i bestämmelselandet till vilka efterlysningar och 

påminnelsebrev ska sändas (inbegripet ”överordnade myndigheter”). 

4. De behöriga myndigheter som avsänder begäran om efterkontroll. 

5. De behöriga myndigheter som mottar begäran om efterkontroll. 

6. En central instans som TC20(A)-formuläret med alla bifogade handlingar kan 
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skickas till om slutmottagaren är okänd och dokumenten därför inte kan 

skickas direkt. 

SI Na seznamu so po državah navedeni:  

1. pristojni organi države odhoda, ki pošljejo informativni dopis imetniku 

postopka, če ni dokazil, da se je postopek končal;  

2. pristojni organi države odhoda, ki pošljejo obvestila o poizvedbi in opomine;  

3. pristojni organi namembne države, ki jim je treba poslati obvestila o poizvedbi 

in opomine (vključno z „višjimi organi“);  

4. pristojni organi, ki pošljejo zahtevke za naknadno preverjanje;  

5. pristojni organi, ki prejmejo zahtevke za naknadno preverjanje;  

6. centralni urad, kamor se lahko pošlje obrazec TC 20(A) z vsemi priloženimi 

dokumenti, če končni prejemnik ni znan in zato dokumentov ni mogoče poslati 

neposredno. 

SK V zozname sa za každú krajinu uvádzajú tieto orgány:  

1. príslušné orgány krajiny odoslania, ktoré držiteľovi colného režimu posielajú 

informačný list, keď chýba dôkaz o skončení režimu,  

2. príslušné orgány krajiny odoslania, ktoré posielajú oznámenia o pátraní a 

pripomienky,  

3. príslušné orgány krajiny určenia, ktorým sa majú poslať oznámenia o pátraní a 

pripomienky (vrátane „vyšších úradov“),  

4. príslušné orgány, ktoré posielajú žiadosti o následné overenie,  

5. príslušné orgány, ktoré prijímajú žiadosti o následné overenie,  

6. ústredný úrad, ktorému je možné zaslať tlačivo TC20 (A) so všetkými 

priloženými dokladmi v prípade, že konečný prijímateľ nie je známy, a preto 

sa doklady nedajú poslať priamo. 
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AUSTRIA 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Cutsoms office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Cutsoms office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

 
See box 1 

BELGIUM 

1. Letter of information Team monitoring the declaration on which 
the customs office of departure depends 
 

2. Sender 
of enquiry notice  

Team monitoring the declaration on which 
the customs office of departure depends 
 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Enquiry notice: Team monitoring the 
declaration on which the customs office of 
departure, of transit or of destination 
depends  
 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Team monitoring the declaration on which 
the customs office of departure, of transit or 
of destination depends 
 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Team monitoring the declaration on which 
the customs office of departure, of transit or 
of destination depends 
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6. Addressee 
of TC20 (A) and all other paper 

documents 

Team monitoring the declaration on which 
the customs office of departure (or of 
destination) depends 
 
Email: - 
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BULGARIA 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs  office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs  office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

National Customs Agency 
47, G.S.Rakovski str. 
Sofia -1202 
Republic of Bulgaria 
Email: Petia.Sergieva@customs.bg 
Fax: +359 2 9859 4215 

CYPRUS 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs  office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs  office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

Central Transit Office 
Customs Headquarters, Ministry of Finance 
Corner M. Karaoli and Gr. Afxentiou 
1096 Nicosia 
Cyprus 
Email: 
helpdesk.cyprus@customs.mof.gov.cy 
Fax: 0035722602767 
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CZECH REPUBLIC 

1. Letter of information  

 Celní úřad pro Hlavní město Prahu 
(CZ510000): 
CZ510201 - Praha Hostivař 
CZ510202 - Praha Uhříněves 

Celní úřad pro Hlavní město Prahu 
Washingtonova 7  
113 54 Praha 1 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Jihočeský kraj 
(CZ520000): 
CZ520201 - České Budějovice 
CZ520202 - Strakonice 
CZ520203 - Tábor 

Celní úřad pro Jihočeský kraj 
Kasárenská 6/1473 
370 21České Budějovice  
Czech Republic 

 Celní úřad pro Jihomoravský kraj 
(CZ530000): 
CZ530201- Brno 
CZ530202 - Blansko 
CZ530203 - Hodonín 
CZ530204 - Lanžhot 
CZ530299 - Brno Tuřany 

Celní úřad pro Jihomoravský kraj 
Koliště 17 
602 00 Brno 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Karlovarský kraj 
(CZ540000): 
CZ540201 - Karlovy Vary 
CZ540299 - Letiště Karlovy Vary 

Celní úřad pro Karlovarský kraj 
Dubová 8 
360 04 Karlovy Vary 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Královehradecký kraj 
(CZ550000): 
CZ550201- Hradec Králové 
CZ550203 - Náchod 

Celní úřad pro Královehradecký kraj 
Bohuslava Martinů 1672/8a 
501 01 Hradec Králové 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Liberecký kraj 
(CZ560000): 
CZ560201 - Liberec 

Celní úřad pro Liberecký kraj 
České mládeže 1122 
460 03 Liberec 6 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Moravskoslezský kraj 
(CZ570000): 
CZ570201 – Paskov 
CZ570202 – Karviná 
CZ570203 – Nošovice 
CZ570204 – Opava 
CZ570205 - Třinec 
CZ570299 - Letiště Mošnov 

Celní úřad pro Moravskoslezský kraj 
Náměstí Svatopluka Čecha 8 
702 00 Ostrava 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Olomoucký kraj 
(CZ580000): 
CZ580201 – Olomouc 
CZ580202 – Přerov 
CZ580203 – Šumperk 

Celní úřad pro Olomoucký kraj 
Blanická 19 
772 01 Olomouc 
Czech Republic 
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 Celní úřad pro Pardubický kraj 
(CZ590000): 
CZ590201 - Pardubice 
CZ590202 - Česká Třebová 
CZ590299 - Letiště Pardubice 

Celní úřad pro Pardubický kraj 
Palackého 2659/3 
530 02 Pardubice 
Czech Republic 

 Celní úřad pro Plzeňský kraj 
(CZ600000): 
CZ600201 - Plzeň 
CZ600203 - Tachov 

Celní úřad pro Plzeňský kraj 
Antala Uxy 11, P.O.BOX 88 
303 88 Plzeň 

 Celní úřad pro Středočeský kraj 
(CZ610000): 
CZ610201 - Zdiby 
CZ610202 - Benešov 
CZ610203 - Kladno 
CZ610204 - Kolín 
CZ610205 - Kosmonosy 
CZ610206 - Mělník 
CZ610207 - Nupaky 
CZ610208 - Rudná 

Celní úřad pro Středočeský kraj 
Washingtonova 11 
110 00 Praha 1 
Czech Republic  

 Celní úřad pro Ústecký kraj 
(CZ620000): 
CZ620201 - Ústí nad Labem 
CZ620202 – Chomutov 

Celní úřad pro Ústecký kraj 
Hoření 3540/7A 
400 11 Ústí nad Labem 
Czech Republic  

 Celní úřad pro kraj Vysočina 
(CZ630000): 
CZ630201 - Střítež u Jihlavy 
CZ630202 - Pelhřimov 
CZ630203 - Žďár nad Sázavou 

Celní úřad pro kraj Vysočina 
Střítež 5 
588 11 Střítež u Jihlavy 
Czech Republic  

 Celní úřad pro Zlínský kraj 
(CZ640000): 
CZ640201 - Lípa 
CZ640202 - Napajedla 
CZ640203 - Uherské Hradiště 
CZ640204 - Valašské Meziříčí 

Celní úřad pro Zlínský kraj 
Zarámí 4463 
762 34 Zlín  
Czech Republic  

 Celní úřad Praha Ruzyně 
(CZ650000): 
CZ650201 - Ruzyně 
CZ650202 - Celní pošta 
CZ650299 - Ruzyně cestovní styk 

Celní úřad Praha Ruzyně 
Aviatická 12/1048 
160 08 Praha 6  
Czech Republic  

2. Sender 
of enquiry notice 

see box 1 

3. Addressee 
of enquiry notice  

see box 1 

4. Sender of request for post - 
clearance verification 

see box 1 
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5. Addressee for request for post 
clearance verification 

see box 1 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other 

documents 

see box 1 or 
 
Mrs. Lenka JELÍNKOVÁ 
HARANTOVÁ 
General Directorate of Customs 
Customs Department 
Budějovická 7 
140 96 Praha 4 
Czech Republic  
Tel.: +420 261 332 124 
E-mail: jelinkova@cs.mfcr.cz 

DENMARK 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs  office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs  office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

 
Email: 
Fax: 

ESTONIA 

1. Letter of information Tax and Customs Board 
Central Transit Office 
Lõõtsa 8a 
15176 Tallinn 
ESTONIA 

2. Sender 
of enquiry notice  

See box 1 

3. Addressee 
of enquiry notice  

See box 1 
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4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

E-mail: enquiries@emta.ee 

FINLAND 

1. Letter of information Tornio Tulli  
PL 47 
FI-95401 Tornio 

2. Sender 
of enquiry notice  

Tornio Tulli  
PL 47 
FI-95401 Tornio 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Tornio Tulli  
PL 47 
FI-95401 Tornio 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Tornio Tulli  
PL 47 
FI-95401 Tornio 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Tornio Tulli  
PL 47 
FI-95401 Tornio 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Email: passitusseuranta@tulli.fi 
 

FRANCE 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs  office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs  office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 
Customs  office of transit 
Customs  office of destination 
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5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 
Customs  office of transit 
Customs  office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

 
Email: 
Fax: 

GERMANY 

1. Letter of information  

Region  
(see Customs Office List)1 
Nordrhein-Westfalen 

Hauptzollamt Aachen 
Im Süsterfeld 9 
52072 Aachen 
DEUTSCHLAND 

Region  
(see Customs Office List)1 
Niedersachsen, Bremen, Sachsen-
Anhalt 

Hauptzollamt Braunschweig 
Hagenweg 4 
37081 Göttingen 
DEUTSCHLAND 

Region  
(see Customs Office List)1 
Hessen, Saarland, Rheinland-Pfalz 

Hauptzollamt Gießen 
Lindenstraße 6c 
36037 Fulda 
DEUTSCHLAND 

Region  
(see Customs Office List)1 
Schleswig-Holstein, Hamburg, 
Mecklenburg-Vorpommern 

Hauptzollamt Itzehoe 
Kaiserstraße 14a 
25524Itzehoe 
DEUTSCHLAND 

Region  
(see Customs Office List)1 
Sachsen, Thüringen 

Hauptzollamt Dresden 
Hartmut-Dost-Straße 45 I 
01099 Dresden 
DEUTSCHLAND 

                                                 
1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 

1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 

1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 

1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 

1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 
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Region  
(see Customs Office List)1 
Brandenburg, Berlin 

Hauptzollamt Potsdam 
Rembrandstraße 26A 
14467 Potsdam 
DEUTSCHLAND 

Region Bayern: 
DE007400 Augsburg 
DE007500 Landshut 
DE007600 München 
DE007750 Rosenheim 
(see Customs Office List) 

Hauptzollamt Rosenheim 
Poststraße 4 
83435 Bad Reichenhall 
DEUTSCHLAND 

Region Bayern: 
DE008750 Nürnberg 
DE008800 Regensburg 
DE008850 Schweinfurt 
(see Customs Office List) 

Hauptzollamt Schweinfurt 
Brückenstraße 27 
97421 Schweinfurt 
DEUTSCHLAND 

Region  
(see Customs Office List) 
Baden-Württemberg 

Hauptzollamt Heilbronn 
Kastellstraße 53 
74080 Heilbronn 
DEUTSCHLAND 

2. Sender 
of enquiry notice  

Hauptzollamt Braunschweig 
Zentralstelle Zollversand 
Postfach 2338 
38013 Braunschweig 
DEUTSCHLAND 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Hauptzollamt Braunschweig 
Zentralstelle Zollversand 
Postfach 2338 
38013 Braunschweig  
DEUTSCHLAND 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Hauptzollamt Braunschweig 
Zentralstelle Zollversand 
Postfach 2338 
38013 Braunschweig 
DEUTSCHLAND 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Hauptzollamt Braunschweig 
Zentralstelle Zollversand 
Postfach 2338 
38013 Braunschweig 
DEUTSCHLAND 

                                                 
1 http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_home.jsp?Lang=en&Screen= 
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6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

Frau Wibke Baumert 
Generalzolldirektion – Direktion V 
Stubbenhuk 3 
20459 Hamburg 
DEUTSCHLAND 
 
E-Mail: 
Versandkoordinatorin.gzd@zoll.bund.de 
Fax: +49 40 42820 2547 

GREECE 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs  office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs  office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs  office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

CUSTOMS REGION OF ATTICA 
Agiou Nikolaou Sq., 18510, Piraeus 
 
Tel.: (+30)210 4287875 
Fax : (+30)210 4511009 
 
e-mail: 
dta.gramateia@1985.syzefxis.gov.gr  

HUNGARY 

1. Letter of information Customs  office of departure 

2. Sender of enquiry notice Customs  office of departure 

3. Addressee of enquiry notice enquiry notice: 
Customs  office of destination 

4. Sender of request for post-clearance 
verification 

Customs  office of departure 

5. Addressee of request for post-
clearance verification 

Customs  office of destination 

mailto:dta.gramateia@1985.syzefxis.gov.gr


23 
 

6. Addressee of TC20 (A) and all other 
documents 

NAV Kiemelt Adó- és Vámigazgatóság 
H-1077 Budapest Dob utca 75-81. 
HUNGARY 
 
Email: kavig@nav.gov.hu  
Fax: +36 (1) 461-3311 
 

ICELAND 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs office of 
destination 
 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

 
Email: 
Fax: 

IRELAND 

1. Letter of information The Central Transit Office  
Office of the Revenue Commissioners, 
Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 

2. Sender 
of enquiry notice  

The Central Transit Office, 
Office of the Revenue Commissioners , 
Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 
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3. Addressee 
of enquiry notice  

The Central Transit Office, 
Office of the Revenue Commissioners 
,Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

The Central Transit Office, 
Office of the Revenue Commissioners 
,Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

The Central Transit Office, 
Office of the Revenue Commissioners 
,Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

The Central Transit Office 
Office of the Revenue Commissioners 
,Customs Division, 
Government Buildings, 
St. Conlon's Road, 
Nenagh, 
Co. Tipperary 
Ireland 
 
Email: 
Fax: 353 67 44126 

ITALY 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs office of 
destination 
remainder letter: Higher authority of 
destination (see Customs Office list) 
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4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure 
Customs office of transit 
Customs office of destination 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of destination 
Customs office of departure 
Customs office of transit 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

MP.lietvediba@vid.gov.lv 
MP.TEKD.lietvediba@vid.gov.lv 
 

LATVIA 

1. Letter of information Latvijas Republikas 
Valsts ieņēmumu dienests 
Muitas pārvalde 
Talejas iela 1, Rīga 
LV-,1978, Latvia. 
 phone +371 67120981 

2. Sender 
of enquiry notice  

See box 1 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: See box 1 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

 
Email: 
Fax: 
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LITHUANIA 

1. Letter of information Territorial Customs House, to which the 
customs office of departure belongs: 
 
Vilniaus teritorinė muitinė 
Naujoji Rivonių g. 3, 
 LT-03153 Vilnius 
Lietuva - Lithuania 
 
Kauno teritorinė muitinė 
Jovarų g. 3 
LT– 47500 Kaunas 
LIETUVA–LITHUANIA 
 
Klaipėdos teritorinė muitinė 
S. Nėries g. 4 
LT–92228 Klaipėda 
LIETUVA–LITHUANIA 

2. Sender 
of enquiry notice  

Muitinės departamentas 
Muitinės procedūrų skyrius 
A. Jakšto g. 1 
LT-01105 Vilnius 
LIETUVA–LITHUANIA 

3. Addressee 
of enquiry notice  

See box 2 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 2 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 2 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

 
Email: 
Fax: 

LUXEMBOURG 

1. Letter of information Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg 

2. Sender 
of enquiry notice  

Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg 
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3. Addressee 
of enquiry notice  

a) enquiry notice: 
Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg  
 
b) reminder letter: Direction des 
Douanes et Accises 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Bureau de recette Findel 
Cargo Centre Est 
L-1360 Luxembourg 

The REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA 

1 Letter of information Царинска управа на 
Република Северна 
Македонија 
Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 

2 Sender of enquiry notice Царинска управа на 
Република Северна 
Македонија 
Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 

3 Addressee of enquiry Царинска управа на 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
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notice Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 

4 Sender of request for 
post- 
clearance verification 

Македонија 
Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 
 

56 Addressee of request for 
post- 
clearance verification 

Царинска управа на 
Република Северна 
Македонија 
Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 

 Addressee of TC20(A) 
and all other documents 
relating to NCTS 

Царинска управа на 
Република Северна 
Македонија 
Сектор за царински 
систем 
Служба за испитна 
постапка и наплата на 
царински долг во 
транзит 
Лазар Личеноски, 13  
1000 Скопје, 
Република Северна 
Македонија 

Customs Administration of 
the Republic of North 
Macedonia 
Sector for Customs System 
Unit for enquiry procedure 
and collection of customs 
debt in transit 
Lazar Licenoski, 13  
1000 Skopje, the Republic 
of North Macedonia 
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MALTA 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Central Transit Office 
Custom House 
Valletta CMR 02 
MALTA 

3. Addressee 
of enquiry notice  

See box 2 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 2 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 2 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

Email: 
Fax: 

NETHERLANDS 

1. Letter of information Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 

2. Sender 
of enquiry notice  

Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 
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5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Belastingdienst/Douane 
Douanepost Zuivering 
Postbus 4501 
6401 JA Heerlen 
Nederland 
 
Email: 
Fax: 

NORWAY 

1. Letter of information Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
 

2. Sender 
of enquiry notice  

Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
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5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Tolletaten  
Vareførselsdivisjonen 
Regelavdelingen 
Transitteringsseksjonen 
P. O. Box 2103 Vika 
N-0125 Oslo 
 
Email: 
TET.Tollregion.Oslo.og.Akershus@toll.no 
 

POLAND 

1.  Letter of information  Customs office concerned  

2.  
Sender of enquiry notice  Izba Administracji Skarbowej w Łodzi 

Centralne Biuro Tranzytu  
ul. Karolewska 41  
90-560 Łódź 

3.  
Addressee of enquiry notice  Izba Administracji Skarbowej w Łodzi 

Centralne Biuro Tranzytu  
ul. Karolewska 41  
90-560 Łódź 

4.  
Sender of request for post-clearance 
verification  

Izba Administracji Skarbowej w Łodzi 
Centralne Biuro Tranzytu  
ul. Karolewska 41  
90-560 Łódź 

5.  
Addressee of request for post-
clearance verification  

Izba Administracji Skarbowej w Łodzi 
Centralne Biuro Tranzytu  
ul. Karolewska 41  
90-560 Łódź 

6.  
Addressee of TC20 (A) and all other 
documents relating to NCTS  

Izba Celna w Łodzi  
Centralne Biuro Tranzytu  
ul. Karolewska 41  
90-560 Łódź  

PORTUGAL 

1. Letter of information Customs pffice of departure 

mailto:TET.Tollregion.Oslo.og.Akershus@toll.no
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2. Sender 
of enquiry notice  

Customs office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Customs office of departure 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

 
Email: dsra@at.gov.pt  
Fax: + 351 21 881 3941 

ROMANIA 

1. Letter of information Directia Generala a Vamilor – Serviciul 
Tranzit – Biroul Centralizator 

 
Str. Alexandru Ivasiuc nr. 34-40, bl. 5, 
sector 6,  
Bucureşti, C.P. 60305, ROMANIA  

2. Sender 
of enquiry notice  

 as above 

3. Addressee 
of enquiry notice  

as above  

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

as above  

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

as above  

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

as above  

SERBIA 

1 Letter of information 

 CUSTOM HOUSE  BELGRADE 
(RS011002) 
RS011410 – CI AERODROM 
BEOGRAD 

CARINARNICA 
BEOGRAD 
ul. Žorža Klemensoa 37 
11000  B E O G R A D 
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RS011247 – CI AERODROM 
NIKOLA TESLA 
RS011347 – CI BEOGRAD  
RS011126 – CI BEOGRADSKI 
SAJAM 
RS011118 – CI  ŽELEZNIČKA 
STANICA BEOGRAD 
RS011282 – CI ZA KURIRSKE 
POŠILJKE-DHL 
RS011207 – CI ZA POSLOVE CAR. 
NADZORA-BEOGRAD 
RS011029 – CI LUKA BEOGRAD 
RS011037 – CI PANČEVO 
RS011045 – CI POŠTA BEOGRAD 
RS011096 – CI RANŽIRNA ŽEL 
.STANICA MAKIŠ-BEOGRAD 
RS011134 – CI SKLADIŠTA 
RS011568 – CI TERMINAL 
BEOGRAD 
RS011223 – CR LUKA 
RS011231 – CR LUKA I REČNO 
PRISTANIŠTE PANČEVO 
RS011240 – CR SAVSKO 
PRISTANIŠTE 

S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE  VRŠAC 
(RS023000) 
RS023027 – CI VATIN 
RS023035 – CI ŽELEZNIČKA 
STANICA VRŠAC 
RS023019 – CI KALUĐEROVO 
RS023043 – CI HEMOFARM 
RS023337 – CR AERODROM 

CARINARNICA VRŠAC 
Bulevar Oslobođenja 9 
26300 Vršac 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE  
DIMITROVGRAD (RS013005) 
RS013277 – CI GRADINA 
RS013021 – CI ŽELEZNIČKA 
STANICA DIMITROVGRAD 
RS013013 – CI TERMINAL 
GRADINA      
RS013048 – CR  PIROT         
RS013030 – CR SLOBODNA ZONA 
PIROT            

CARINARNICA 
DIMITROVGRAD 
Balkanska 105 
18320 Dimitrovgrad 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE ZRENJANIN 
(RS024007) 
RS024023 – CI ZRENJANIN 
RS024015 – CI KIKINDA 
RS024031 – CI SRPSKA CRNJA 
RS024287 – CR SLOBODNA ZONA 
ZRENJANIN 

CARINARNICA 
ZRENJANIN 
Carinska 3 
23000 Zrenjanin 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE KLADOVO 
(RS012009) 

CARINARNICA 
KLADOVO 
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RS012068 – CI VELIKO GRADIŠTE 
RS012319 – CI VRŠKA ČUKA 
RS012289 – CI ĐERDAP 
RS012084 – CI ĐERDAP 2 
RS012033 – CI MOKRANJE 
RS012041 – CI PRAHOVO 
RS012297 – CR BOR 
RS012327 – CR ZAJEČAR 
RS012092 – CR MAJDANPEK 

Dunavska 45 
19320 Kladovo 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE KRAGUJEVAC 
(RS017000) 
RS017019 – CI KRAGUJEVAC 
RS017345 – CI SMEDEREVO 
RS017256 – CR ARANĐELOVAC 
RS017353 – CR ŽELEZARA 
SMEDEREVO 
RS017043 – CR ŽELEZNIČKA 
STANICA KRAGUJEVAC 
RS017027 – CI JAGODINA 
RS017078 – CR LAPOVO 
RS017329 – CR MLADENOVAC 
RS017337 – CR POŽAREVAC 
RS017035 – CR SMEDEREVSKA 
PALANKA 
RS017370 – CR SLOBODNA ZONA 
KRAGUJEVAC 
RS017388 – CR SLOBODNA ZONA 
SMEDEREVO 

CARINARNICA 
KRAGUJEVAC 
Lepenički bulevar 37 
34000 Kragujevac 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE KRALJEVO  
(RS014001) 
RS014052 – CI  KRALJEVO 
RS014109 – CR NOVI PAZAR 
RS014060 – CI ČAČAK       
RS014338 – CI  ŠPILJANI  
RS014176 – CI GORNJI 
MILANOVAC 
RS014010 – CR RAŠKA 
RS014346 – CP BRNJAČKI MOST 
RS014320 – CP RUDNICA 

CARINARNICA 
KRALJEVO 
Moše Pijade 1 
36000 Kraljevo 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE KRUŠEVAC 
(RS045004) 
RS045047 – CI KRUŠEVAC 
RS045055 – CR PARAĆIN 
RS045063 – CR TRSTENIK 
RS045110 – CR  SLOBODNA ZONA 
KRUŠEVAC 

CARINARNICA 
KRUŠEVAC 
Jasički put bb 
37000 Kruševac 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE NIŠ  (RS015008) 
RS015156 – CI AERODROM NIŠ 
RS015121 – CI VRANJE 
RS015024 – CI LESKOVAC 
RS015172 – CI PREŠEVO 
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RS015164 – CI PROHOR PČINJSKI 
RS015105 – CI TERMINAL 
PREŠEVO 
RS015288 – CI ŽELEZNČKA 
STANICA RISTOVAC 
RS015113 – CR KNJAŽEVAC 
RS015083 – CR POŠTA NIŠ 
RS015407 – CR PROKUPLJE 
RS015032 – CR RIBARCI 
RS015040 – CR STREZIMIROVCI 
RS015075 - CR ŽELEZNIČKA 
STANICA NIŠ 

 CUSTOM HOUSE NOVI SAD 
(RS021008) 
RS021091 – CI BATROVCI 
RS021024 – CI BAČKA PALANKA 
RS021083 – CI ŽELEZNIČKA 
STANICA ŠID 
RS021016 – CI LUKA I SKLADIŠTA 
NOVI SAD 
RS021105 – CI MOST BAČKA 
PALANKA 
RS021067 – CI RANŽIRNA 
ŽELEZNIČKA STANICA NOVI SAD 
RS021342 – CI ŠID 
RS021369 – CR BEČEJ 
RS021040 – CR VRBAS 
RS021202 – CR ZA POSLOVE 
CARINSKOG NADZORA NOVI 
SAD 
RS021440 – CR ZA REČNI 
SAOBRAĆAJ NOVI SAD 
RS021300 – CR LJUBA 
RS021156 – CR NEŠTIN 
RS021458 – CR NOVI SAD 
RS021059 – CR POŠTA NOVI SAD 
RS021377 – CR SLOBODNA ZONA 
NOVI SAD 
RS021270 – CR SOT 

CARINARNICA NOVI 
SAD 
Carinska 1 
21000 Novi Sad 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE PRIŠTINA 
(RS031003) 
RS031321 – CP DEPCE 
RS031330 – CP KONČULJ 
RS031305 – CP MERDARE 
RS031313 – CP MUTIVODE 

CARINARNICA NIŠ 
(PRIŠTINA) 
Dimitrija Tucovića 16 
18000 Niš 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE SOMBOR 
(RS022004) 
RS022012 -  CR APATIN                    
RS022020 – CI BAČKI BREG 
RS022039 – CI BEZDAN-MOHAČ 
RS022128 – CI BOGOJEVO  

CARINARNICA 
SOMBOR 
Industrijska zona bb 
25000 Sombor 
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RS022047 – CR SOMBOR 
RS022144 – CR BEZDAN 
RS022292 – CR ŽELEZNIČKA 
STANICA BOGOJEVO 

S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE SUBOTICA 
(RS025003) 
RS025046 – ŽELEZNIČKA 
STANICA SUBOTICA 
RS025038 – JAVNA SKLADIŠTA 
SUBOTICA 
RS025267 – CI KELEBIA 
RS025062 – CI SENTA 
RS025054 – CI TERMINAL 
KELEBIJA 
RS025011 – CI TERMINAL 
HORGOŠ 
RS025151 – CI HORGOŠ      
RS025160 – CR  SLOBODNA ZONA 
SUBOTICA       

CARINARNICA 
SUBOTICA 
Bose Milićević bb 
25000 Subotica 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE UŽICE 
(RS046000) 
RS046094 – CI KOTROMAN 
RS046043 – CI PRIJEPOLJE 
RS046108 – CI UVAC 
RS046027 – CI UŽICE 
RS046086 – CR BAJINA BAŠTA 
RS046060 – CR ŽELEZINIČKA 
STANICA PRIJEPOLJE KOLOVRAT 
RS046035 – CR POŽEGA 
RS046078 – CI  GOSTUN 
RS046051 – CR JABUKA 
RS046124 – CR SLOBODNA ZONA 
UŽICE 

CARINARNICA UŽICE 
Miloša Obrenovića bb 
25000 Subotica 
S E R B I A 

 CUSTOM HOUSE ŠABAC 
(RS042005) 
RS042188 – CI BADOVINCI 
RS042145 – CI VALJEVO 
RS042200 – CI LJUBOVIJA 
RS042153 – CI MALI ZVORNIK 
RS042072 - CI SREMSKA 
MITROVICA                    
RS042102 – CI SREMSKA RAČA 
RS042196 – CI TRBUŠNICA 
RS042056 – CI ŠABAC 
RS042277 – CR  SLOBODNA ZONA 
ŠABAC 

CARINARNICA ŠABAC 
Beogradski put bb 
15000 Šabac 
S E R B I A 

2 Sender of enquiry notice see box 1 

3 Addressee of enquiry notice see box 1 
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4 Sender of request for post-clearance 
verification 

see box 1 

5 Addressee of request for post-clearance 
verification 

see box 1 

6 Addressee of TC20(A) and all other 
documents relating to NCTS 

see box 1  or 
UPRAVA CARINA 
Odeljenje za tranzit robe 
Ms.Olga Protić 
Bul. Zorana Đinđića 155a 
11070 Novi Beograd 
S E R B I A 
Tel. +381 11 3195763 
Fax. +381 11 2699722 
e-mail. transit@carina.rs 
             protico@carina.rs 

 

SLOVAK REPUBLIC 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Finančné riaditeľstvo SR 
Odbor colný 
Mierová 23 
SK-815 11 Bratislava  

3. Addressee 
of enquiry notice  

 
Finančné riaditeľstvo SR 
Odbor colný odbor 
Mierová 23 
SK-815 11 Bratislava 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Finančné riaditeľstvo SR 
Odbor colný 
Mierová 23 
SK-815 11 Bratislava  

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Finančné riaditeľstvo SR 
Odbor colný 
Mierová 23 
SK-815 11 Bratislava  

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Finančné riaditeľstvo SR 
Odbor colný 
Mierová 23 
SK-815 11 Bratislava 
 
Email: tranzit@financnasprava.sk 
Fax: +421.2.4342.00.65 
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SLOVENIA 

1. Letter of information FINANČNI URAD NOVA GORICA 
Oddelek za tranzit   
CENTRALNA TRANZITNA PISARNA 
Mednarodni prehod 2b, Vrtojba 
SI-5290 ŠEMPETER PRI GORICI  
SLOVENIJA 

2. Sender 
of enquiry notice  

See box 1 

3. Addressee 
of enquiry notice  

See box 1 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 
 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

See box 1. 
 
Email: ctp.fu@gov.si 
Fax: +38652976839 

SPAIN 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs office of departure 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of destination 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

Email: 
Fax: 
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SWEDEN 

1. Letter of information Tullverket 
Box 31007 
S-200 49 MALMÖ 

2. Sender 
of enquiry notice  

Tullverket 
Box 31007 
S-200 49 MALMÖ 

3. Addressee 
of enquiry notice  

Tullverket 
Box 31007 
S-200 49 MALMÖ 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

The customs office concerned 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

The customs office concerned 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Tullverket 
Box 31007 
S-200 49 MALMÖ 
 
Email: transit@tullverket.se 
Fax: 

SWITZERLAND 

1. Letter of information Customs office of departure 

2. Sender 
of enquiry notice  

Customs office of departure 
or the following Central Transit Offices  
- Bern, COL No. CH001001 
- Kreuzlingen, COL No. CH002001 
- Genève-Routes, COL No. CH003001  
- Chiasso, COL No. CH004001 

3. Addressee 
of enquiry notice  

enquiry notice: Customs office of 
destination 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of departure, customs office 
of transit or customs office of destination 
Central Offices of Investigation or 
Eidgenössische Oberzolldirektion = 
"Directorate General of Swiss Customs" 
Bern 
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5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

Customs office of destination 
Customs office of departure 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

Central Transit Offices  
- Bern, COL No. CH001001 
- Kreuzlingen, COL No. CH002001 
- Genève-Routes, COL No. CH003001  
- Chiasso, COL No. CH004001 
 
Email: 
Fax: 

UNITED KINGDOM 

1. Letter of information HM Revenue and Customs  
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 

2. Sender 
of enquiry notice  

HM Revenue and Customs  
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 

3. Addressee 
of enquiry notice  

HM Revenue and Customs  
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

HM Revenue and Customs  
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 
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5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

HM Revenue and Customs  
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

HM Revenue and Customs 
Central Community Transit Office (CCTO) 
Custom House 
Main Road 
Harwich 
Essex CO12 3PG 
UNITED KINGDOM 
 
Email: ncts.helpdesk@hmrc.gsi.gov.uk 
Fax: +44 1255 244 784 

GUERNSEY 

1. Letter of information States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
CHANNEL ISLANDS 
GY1 2LL 

2. Sender 
of enquiry notice  

States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
GY1 2LL 
CHANNEL ISLANDS 

3. Addressee 
of enquiry notice  

States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
GY1 2LL 
CHANNEL ISLANDS 
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4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
GY1 2LL 
CHANNEL ISLANDS 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
GY1 2LL 
CHANNEL ISLANDS 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

States of Guernsey Customs and Excise 
New Jetty, 
White Rock, 
St Peter Port, 
Guernsey 
GY1 2LL 
CHANNEL ISLANDS 
 
Email: andy.lecheminant@customs.gov.gg 
Fax: +44 1481 712 248 

JERSEY 

1. Letter of information States of Jersey Customs and Immigration 
Service  
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 

2. Sender 
of enquiry notice  

States of Jersey Customs and Immigration 
Service  
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 
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3. Addressee 
of enquiry notice  

States of Jersey Customs and Immigration 
Service 
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

States of Jersey Customs and Immigration 
Service 
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

States of Jersey Customs and Immigration 
Service 
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

States of Jersey Customs and Immigration 
Service 
La Route du Port Elizabeth 
St Helier 
Jersey 
JE1 1JD 
CHANNEL ISLANDS 
 
Email: customs.epu@gov.je 
Tel: +44 1534 448 000 
Fax: +44 1534 448 034 

CROATIA 

1. Letter of information CARINSKA UPRAVA RH 
Sektor za carinski sustav i procedure 
Odjel za potrage i zaključenje postupaka 
Alexandera von Humboldta 4a, 
10 000 Zagreb, Hrvatska 
E.mail: CSPP@carina.hr 

2. Sender 
of enquiry notice  

See box 1 

3. Addressee 
of enquiry notice  

See box 1 
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4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

See box 1 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

See box 1 

TURKEY 

 Office of departure 

1. Letter of information  

2. Sender 
of enquiry notice  

 

3. Addressee 
of enquiry notice  

 

4. Sender 
of request for post-clearance 

verification 

 

5. Addressee 
of request for post-clearance 

verification 

 

6. Addressee 
of TC20 (A) and all other documents 

relating to NCTS 

 
Email: 
Fax: 

 


	VII.8.1 List of competent authorities

